
gloCKNERbuS
  Pinzgau – Kaiser-Franz-Josefs-Höhe

FÜhrUnG DUrCh
naTIOnalPark-ranGer
Die Großglockner Hochalpenstraße zählt mit ihren 48 Kilo-
metern und 36 Kehren zu den schönsten Panoramastraßen 
der Welt. Im Sinne der Nachhaltigkeit und für ein besonders 
entspanntes Fahrvergnügen wurde in Kooperation mit der 
Region der GLOCKNERBUS organisiert. Diese Ausfl ugsfahrt 
mit modernsten Reisebussen führt Sie mitten hinein in die 
unvergleichliche Erlebniswelt Großglockner Hochalpenstra-
ße im Herzen des Nationalparks Hohe Tauern. Begleitet und 
informiert werden Sie dabei von einem erfahrenen und fach-
kundigen Nationalpark-Ranger.

Wir wünschen Ihnen viel spaß und einen unvergesslichen Tag
in der erlebniswelt Großglockner hochalpenstraße!

TOUr COnDUCTeD
by naTIOnal Park ranGers
The Grossglockner High Alpine Road is 48 kilometers long 
with 36 hairpin bends, making it one of the most beautiful 
panorama roads in the World. The GLOCKNER BUS was 
introduced in cooperation with the region in the summer 
of 2012 for sustainability reasons and to offer a relaxing, 
enjoyable ride. The excursion on state-of-the-art buses 
will take you to the world of adventure along the Gross-
glockner High Alpine Road in the heart of the Hohe Tauern 
National Park. Passengers will be accompanied by an
experienced and knowledgeable National Park Ranger. 

We hope you have an exciting and unforgettable day in 
the world of adventure along the Grossglockner high 
alpine road.

©
 G

R
O

H
A

G
 2

01
3

ANmElduNg uNTER:
BOOK WITH:

Vorderegger reisen
Gletschermoosstraße 14
5700 Zell am see
Tel.: +43 (6542 ) 5499 - 21 (oder/or 22 oder/or 27)
offi ce@vorderegger.at, vorderegger.at

buCHuNgEN biS VoRTAg 17.00 uHR!
BOOK BY 5:00 P.M. ON PREVIOUS DAY!

Weitere Infos / Further Informations: glocknerbus.at
NATioNAlPARK-RANgER im buS!

22.5. – 27. 9. 2013

mAi, JuNi, SEPT. MITTWOCh, FreITaG

mAY, JuNE, SEPT. WeDnesDay, FrIDay  

Juli, AuguST 

MITTWOCh, FreITaG, sOnnTaG 

 JulY, AuguST

WeDnesDay, FrIDay, sUnDay

Großglockner hochalpenstraßen aG
rainerstraße 2, 5020 salzburg, austria
info@grossglockner.at, grossglockner.at



Preise für Hin- und Rückfahrt:

ERWACHSENER E 29,00

Kind (0 – 3 frei / 4 – 12 Jahre) E 16,00

Preise für Einfachfahrt (Hin- oder Rückfahrt)  
und Teilstrecke:

ERWACHSENER E 14,50

Kind (0 – 3 frei / 4 – 12 Jahre) E 8,00

Familienermäßigung:

Jedes Zweite KInd frei 

Mehr sehen, mehr erleben
Erster Zwischenstopp Ihrer Ausflugsfahrt ist das Haus Alpine 
Naturschau auf 2.260 Metern Seehöhe: Hier erwarten Sie ein  
modernes Museum zur Bergwelt der Hohen Tauern samt  
Murmi-Show und Mineralien-Ausstellung, ein Pflanzenlehrweg 
und ein gemütliches Restaurant.

Ziel und absoluter Höhepunkt ist das Besucherzentrum  
Kaiser-Franz-Josefs-Höhe hoch über dem Pasterzengletscher  
auf 2.369 Metern Seehöhe. Hier stehen Ihnen zwei Stunden 
zur Verfügung, um das vielfältige Besucherangebot zu erkunden: 
Ausstellungen „Die Erfolgsgeschichte des Automobils & Motor- 
radausstellung“ (Österr. Museumspreis 2011) und „Faszination 
Eis & Gletscher“, Sonderschauen zu 150 Jahre Österreichischer 
Alpenverein, Glockner-Kino, Nationalpark-Infocenter, Panora-
maweg „Kaiserstein“ zur Wilhelm-Swarovski-Beobachtungswarte 
(10 min) und alpiner Gletscherweg zur Pasterze, alpiner Gams-
grubenweg mit grandiosen Ausblicken auf den höchsten Berg 
Österreichs, den Großglockner (3.798 m).

Auf dem Rückweg haben Sie beim Schöneck, Hochtor oder 
an der Fuscher Lacke die Möglichkeit zu einer kurzen Kaffee-
jause, zur Ausstellungsbesichtigung oder für einen Spaziergang. 

MORE TO SEE,  
MORE TO EXPERIENCE
The first stop on your excursion will be at the Alpine Nature 
Show Museum at an altitude of 2,260 meters above sea level: 
a modern museum in the Hohe Tauern Mountains including  
a marmot show, a mineral exhibition, a nature trail and a  
comfortable restaurant. 

The Kaiser Franz Josefs Höhe Visitors Center high above the  
Pasterze Glacier at an altitude of 2,369 meters above sea level  
will be the final destination and absolute highlight of your trip.  
You will have two hours to explore the entire site: “The 
Automobile‘s Story of Success & Motorcycle Exhibition,” (Aus-
trian Museum Award 2011) “Fascination of Ice & Glaciers,” 
special shows on 150th anniversary of the Austrian Alpine Club, 
the Glockner Cinema, National Park Info Center, Kaiserstein pa-
norama trail to the Wilhelm Swarovski Observatory (10 min.) 
and the trail to the Pasterze Glacier, the Gamsgrube Trail with a 
grandiose view of Austria‘s highest mountain, the Grossglockner 
(3,798 m).

On your return trip the bus will stop at the Schöneck, High 
Gate or Fusch Lake for a short coffee break, to visit an 
exhibition or to take a walk.

Daten & Fakten Fahrplan / Timetable

Die Mitnahme von Fahrrädern ist kostenlos. Aufgrund der  
Platzbeschränkung bitte unbedingt die Fahrradmitnahme bei 
der Buchung angeben. Der genaue Zustiegspunkt wird bei 
der Reservierung bekannt gegeben. Der Glocknerbus verkehrt 
im Zeitraum von 22. Mai bis 27. September 2013 bei einer  
Mindestanzahl von 10 Teilnehmer/innen. Buchungen sind bis  
17 Uhr des Vortages möglich.

Hinterglemm 8.30

Saalbach 8.40

Zell am See 9.00

Schüttdorf 9.10

Kaprun (Zubringer) 9.00

Bruck 9.15

Fusch 9.30

Ferleiten 9.35

Hochmais ca. 9.50 – 10.05

Haus Alpine Naturschau ca. 10.15 – 11.00

Kaiser Franz Josefs Höhe ca. 12.00 – 14.00

Rückfahrt – Ankunft Hinterglemm ca. 17 Uhr

RETURN TRIP – ARRIVAL IN HINTERGLEMM AROUND 5:00 PM

Rates for round trip:

ADULTs E 29.00

childREN from 4 –12 years (free under 3) E 16.00

Family discount:

EVERY SECOND CHILD FREE

Rates for one-way trip  
or section of road:

ADULTs E 14.50

childREN from 4 –12 years (free under 3) E 8.00

FACTS & FIGURES 

Bicycles can be taken along free of charge. Due to the limi-
ted space available, please indicate that you are taking a bike  
when you book. The pick-up point will be announced when 
you make your reservations. The Glockner Bus will operate  
between May 22 and September 27, 2013 for groups of at  
least 10 passengers. Reservations can be made up to 5:00  p.m.  
on the previous day.

Mai / May, Juni / June, September
MiTTWOCH, FrEITAG / Wednesday, Friday  
Juli / JulY, August 
MiTTWOCH, FrEITAG, Sonntag 
Wednesday, friday, Sunday Fy

Zustiege ab Mittersill – Uttendorf – Piesendorf und Saalfelden – 
Leogang – Maria Alm auf Anfrage.
Boarding in Mittersill – Uttendorf – Piesendorf and Saalfelden –  
Leogang Maria Alm upon request.


